
 
 

SCENARIOS 

 

25
 
มีนาคม 2558 

 
05:30 ทีม secretariat เตรียมพรอมการลงทะเบียนหนางาน 
 

  
  

  



 แบงการลงทะเบียนเปนส่ีแถว คือ  

 
ทีม secretariat 
 จัดเตรียม printer อยางนอย 2 ตัว ณ จุดลงทะเบียน 
 คุณวชิรา คุณธนิษฐา คุณนิ้ง คุณโอต และเจาหนาท่ี กสทช. อยางนอยสองคน ชวยเร่ืองการ

ลงทะเบียน โดยใหเจาหนาท่ี กสทช. รับการลงทะเบียนของคนจาก กสทช เอง 
 
06:00 เร่ิมเปดใหลงทะเบียน 
 
08:00 – 09:00 ทีม secretariat จัดเตรียมความพรอมสําหรับถายรูปหมู 
 
ทีม secretariat (คุณโกศล) 
 Group photo stand ตองพรอม 
 ชางภาพควรมา standby ตั้งแต 07.30น. 

 

 
 
08:00 ทานธเรศ ทานสุกิจ พรอมคณะเดินทางถึงโรงแรม  

ทีม secretariat นําไปยังพื้นท่ีรับรองแขก VIP คือหอง Glen Bar ชั้น 1 
 



  
 
คุณวชิรา และ Pullman 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อขอ ชา/กาแฟ และ snack เพื่อเสริฟในหอง VIP โดยcharge เขา master 

account ของ ITU ควรมีใหพอสําหรับ 40 คน อยางนอย 
 
08:20 ทีม secretariat เชิญแขกเขาหองประชุม 
 
08:25 พิธีกร ประกาศใหแขกนั่งท่ีเพื่อเตรียมการเปดการประชุม 
 

พิธีกร 
Excellencies, Distinguished Delegates, Ladies and Gentlemen, 

Good morning and very warm welcome to the “Asia-Pacific Regional Forum on Universal Access 
and Service and Broadband Deployment” which is jointly organised by the International 
Telecommunication Union, the National Broadcasting and Telecommunications Commission, and the 
Asian Development Bank.  As we expect the Opening of the Event to begin in the next few minutes, 
may I request all of you to take your seats.   

May I also request all distinguished delegates to have their mobile phones turned off or put on silent 
mode during this occasion, to avoid disruption in the proceedings. 



 
08:25 ทีม secretariat เชิญ VIP เขาหองประชุม 
 
 รูปแบบเกาอี้ VIPs เปนดังนี้ 
  

  
โซฟาสําหรับตําแหนง4-7 โซฟาสําหรับตําแหนง1-3 และ 8-11 

 
 

 
 
 ตําแหนงท่ีนั่ง เปนดังนี้ 

1) พลเอก มนตรี  สังขทรัพย 
2) รสทช. พลอากาศตรี ธนพันธุ  หรายเจริญ 
3) กสทช. รศ. ประเสริฐ  ศีลพิพัฒน 
4) Mr. Ioane Koroivuki (ITU) 
5) Hon. Mr. Siaosi Sovaleni (DPM of Tonga) 
6) ประธาน กสทช. พลอากาศเอก ธเรศ  ปุณศรี 
7) Hon. Mr. Rimeta Beniamina (Minister of Kiribati) 



8) กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร 
9) Mr.Bart W. Edes (ADB) 
10) กสทช. ประวิทย  ล่ีสถาพรวงศา 
11) รสทช. กอกิจ  ดานชัยวิจิตร 

 รูปแบบการจัดท่ีนั่งแขก ตามรูปขางลาง 
 

 
 
08:30 พิธีกร เชิญ กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร ขึ้นกลาวตอนรับ 
 

พิธีกร 
Excellencies, Ladies and Gentlemen, 

I would now like to invite General Sukit Khamasundara, Commissioner of the NBTC, to deliver a 
Welcome Remarks. 

 
 พิธีกร เชิญ Mr. Ioane Koroivuki (ITU) ขึ้นกลาวตอนรับ 
 

พิธีกร 
Thank you General Sukit Khamasundara for your kind welcome. 

I would now like to invite Mr. Ioane Koroivuki, Regional Director of ITU Regional Office for Asia  
and the Pacific , to deliver a Welcome Remarks. 



 
 
 พิธีกร เชิญ Mr.Bart W. Edes (ADB) ขึ้นกลาวตอนรับ 
 

พิธีกร 
Thank you Mr. Ioane Koroivuki for your welcome remarks. 

Now I would like to invite Mr. Bart W. Édes, Director of Social Development, Governance and 
Gender Division of the Asian Development Bank to deliver a Welcome Remarks. 

 
 พิธีกร เชิญ ประธาน กสทช. พลอากาศเอก ธเรศ  ปุณศรี ขึ้นกลาวเปดงาน 
 

พิธีกร 
Thank you Mr. Bart W. Édes for your warm welcome. 

Ladies and gentlemen, now I would now like to invite Air Chief Marshal Thares Punsri, Chairman of 
the National Broadcasting and Telecommunications Commission, to open the “Asia-Pacific 
Regional Forum on Universal Access and Service and Broadband Deployment”. 

 
09:00 พิธีกร เชิญแขกรวมถายรูปหมู และเปดนิทรรศการแลวรับประทานอาหารวาง 
 

พิธีกร 
Ladies and gentlemen, 
 
We have now concluded the opening ceremony and I would like to invite all of you to have a group 
photo which will take place outside the meeting room. Our Forum Secretariat will guide you to the 
place. 
 
I also would like to bring to your attention that after the group photo, we will proceed to the opening 
of exhibition which is located just outside this meeting room. And after the exhibition opening, you are 
all invited to enjoy the morning break with tea/coffee and snack. 
 
We will resume the meeting with the Keynote Session starting from 09.45. Kindly return to this room 
before the keynote session. 
 
Thank you 

 
09:00 เจาหนาท่ีโรงแรมนําเกาอี้ armchair ท้ังหมด 7 ตัว ขึ้นบนเวที 



   
 
คุณวชิรา และ Pullman 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อขอเกาอี้ตามรูปขางบนท้ังหมด 7 ตัว และโตะวางแกว 7 ตัว หรืออยางนอย 

4 ตัว 
 วางปายชื่อ speaker บนโตะวางแกวของ speaker แตละทาน 

 
ทีม secretariat (คุณศิริวรรณ) 
 รวบรวม final version ของ presentation ท่ีเปน Power Point file ของ speakers ท้ังหมดใน 

Session 1 แลว copy ลงใน laptop ท่ีเตรียมไวสําหรับ speaker 
 นํา laptop ขึ้นวางเตรียมไวบน lectern บนเวที 

 
Group Photo 
09:00 - 09:15 ทีม secretariat ชวยจัดคนขึ้น stand เพื่อถายรูป แลวถายรูป 
 
09:15 – 09:25 ทีม secretariat นําแขก VIP และแขกทุกทานเดินเขาทางหนาโรงแรมเพื่อไปยัง

จุดเปดนิทรรศการ 
 
Exhibition Opening 
09:25 พิธีกร จาก กสทช. กลาวแนะนําเกี่ยวกับนิทรรศการ 
 
09:30 ประธาน กสทช. พลอากาศเอก ธเรศ  ปุณศรี และ กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะ

สุนทร เปดนิทรรศการโดยมี Mr. Bart W. Édes (ADB) และ Mr. Ioane 
Koroivuki (ITU) ยืนเปนสักขีพยาน 

 
 เมื่อเปดเสร็จ ทีมสํานักงาน กสทช. และทีม secretariat เดินนําและแนะนํา

นิทรรศการแตละบูธ เร่ือยไปจนถึงบูธ USONET 
 
Press Conference 



09:45 กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร Mr. Bart W. Édes (ADB) และ Mr. Ioane 
Koroivuki (ITU) เดินเขา USONET Booth เพื่อเตรียมแถลงขาว 

 
 [ขอผังท่ีนั่งงานแถงขาว จากคูคํา] 
 
 ประธาน กสทช. พลอากาศเอก ธเรศ  ปุณศรี อาจเดินรวมมาดวยหรือไมก็ได 
 
 จากนั้นพิธีกรงานแถลงขาว กลาวเปดงานแถลงขาว 
 
พิธีกร 
 
สวัสดีครับ แขกผูมีเกียรติและส่ือมวลชนทุกทาน 
ขอตอนรับเขาสูงานแถลงขาว ในโอกาส การประชุมระดับภูมิภาคเร่ือง การจัดใหมีบริการโทรคมนาคม
อยางท่ัวถึงและการขยายโครงขายและบริการอินเทอรเน็ตความเร็วสูง หรือ บรอดแบนด ท่ีจัดขึ้นโดย 
คณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน และกิจการโทรคมนาคมแหงชาติ สหภาพ
โทรคมนาคมระหวางประเทศ และธนาคารเพื่อการพัฒนาแหงเอเชีย 
 
Ladies and gentlemen,  
Welcome you all to the Press Conference in the occasion of the Asia-Pacific Regional 
Forum on Universal Access and Service and Broadband Deployment.  
I would like to invite General Sukit Khamasundara, Commissioner of the National 
Broadcasting and Telecommunications Commission to address a statement to all of us. 
 
ขอเรียนเชิญ ทาน กสทช. พลเอกสุกิจ ขมะสุนทร ขึ้นกลาวคําแถลงขาวครับ 
 
 

 การแถลงขาวเร่ิมจาก กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร กลาวเปนภาษาไทย 
 
พิธีกร 
 
ขอขอบคุณ ทาน กสทช. พลเอกสุกิจ ขมะสุนทร 
Thank you General Sukit Khamasundara for the statement. 
 
และตอไปขอเชิญ Mr. Ioane Koroivuki ผูอํานวยการสํานักงานภูมิภาคเอเชีย แปซิฟค สหภาพ
โทรคมนาคมระหวางประเทศ กลาวคําแถลงขาวครับ 



 
May I invite Mr. Ioane Koroivuki, Regional Director of ITU Regional Office for Asia and the 
Pacific to deliver a statement. 
 
 
 

 จากนั้นเปน Mr. Ioane Koroivuki (ITU) กลาวเปนภาษาอังกฤษส้ันๆ 
 
พิธีกร 
 
Thank you Mr. Ioane Koroivuki. 
 
[พิธีกรงานแถลงขาว กลาวสรุปเปนภาษาไทยส้ันๆ] 
 
และตอไปขอเชิญ Mr. Bart W. Édes ผูอํานวยการสํานักพัฒนาดานสังคมและการปกครอง ธนาคารเพื่อ
การพัฒนาแหงเอเชีย กลาวคําแถลงขาวครับ 
 
May I invite Mr. Bart W. Édes, Director of Social Development, Governance and Gender 
Division of the Asian Development Bank to deliver a statement. 
 
 

 จากนั้นเปน Mr. Bart W. Édes (ADB) กลาวเปนภาษาอังกฤษส้ันๆ ตามดวย
พิธีกรงานแถลงขาว กลาวสรุปเปนภาษาไทยส้ันๆ 

 
พิธีกร 
 
Thank you Mr. Bart W. Édes. 
 
[พิธีกรงานแถลงขาว กลาวสรุปเปนภาษาไทยส้ันๆ] 
 
และตอจากนี้ จะเปดโอกาสใหส่ือมวลชนและแขกผูมีเกียรติทุกทาน ซักถาม ทาน กสทช. พลเอกสุกิจ 
ขมะสุนทร หรือ Mr. Ioane Koroivuki หรือ Mr. Bart W. Édes ครับ 
 
Now we would like to open the floor for any questions you may have to our 
distinguished speakers here. 



 
 
 จากนั้นพิธีกรงานแถลงขาว เปดโอกาสใหส่ือมวลชนซักถาม 
 
10:30 พิธีกรงานแถลงขาว กลาวปดงานแถลงขาว 
 
พิธีกร 
 
Thank you for your questions and your active participation in this conference. We now 
conclude the press conference and we are pleased to invite you all to visit the 
exhibition and enjoy the coffee break. 
 
ขอบคุณส่ือมวลชนและแขกผูมีเกียรติทุกทานครับ ในโอกาสนี้ผมขอจบงานแถลงขาว และขอเรียนเชิญ 
ส่ือมวลชนและแขกผูมีเกียรติ เดินชมนิทรรศการและรับประทานอาหารวางท่ีจัดเตรียมไวดานนอกครับ 
 
ขอบคุณครับ 
 
 

ทีม secretariat นํา กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร Mr. Bart W. Édes (ADB) 
และ Mr. Ioane Koroivuki (ITU) เดินเขาหองประชุมไปย่ังท่ีนั่ง VIP ดานหนา 

 
Keynote Session 
09:40 ทีม secretariat เชิญแขกเขาหองประชุม เพื่อเตรียมเร่ิม Keynote Session  
09:45 พิธีกรกลาวแนะนํา Keynote Speaker ทานแรก 
10:15 พิธีกรกลาวขอบคุณ Keynote Speaker ทานแรก และกลาวแนะนํา Keynote 

Speaker ทานท่ีสอง 
10:45 พิธีกรกลาวขอบคุณ Keynote Speaker ทานท่ีสอง 
 
Session 1 
10:45 พิธีกรกลาวเชิญ speaker ใน Session 1 ท้ังหมดขึ้นเวที และเชิญ Moderator 

ดําเนินรายการตอ 
 
Lunch Break 
12:45 ทีม secretariat คอยแนะนําแขกไปยังหองรับประทานอาหารกลางวัน และหอง 

Glen Bar โดยหอง  Glen Bar จัดไวสําหรับ สํานักงาน กสทช. ประมาณ 20 



ทาน ท่ีเหลือเปน Organisers, Partners (Intel, USAID) และ Platinum 
Sponsors (AIS, True, Dtac) 

 
คุณวชิรา และ Pullman 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อจัดท่ีนั่งในหอง Glen Bar สําหรับอาหารกลางวัน ไวประมาณ 50-60 ทาน 

 
Session 2a 
13:45 พิธีกรกลาวเชิญ speaker ใน Session 2a ท้ังหมดขึ้นเวที และเชิญ 

Moderator ดําเนินรายการตอ 
 
Session 2b 
15:45 พิธีกรกลาวเชิญ speaker ใน Session 2b ท้ังหมดขึ้นเวที และเชิญ 

Moderator ดําเนินรายการตอ 
 
End of Day 1 
17:30 พิธีกรกลาวปดงานวันแรก และเชิญแขกออกจากหองประชุมเพื่อเตรียมจัดหอง

ดินเนอร 
 
คุณวชิรา และ Pullman 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อจัดหองดินเนอรหลังการประชุมท่ีหอง Infinity 1 & 2 โดยเปน seated 

dinner (set menu) ไว 20 โตะ 
 ตั้งปายสําหรับ 
 โตะ Ambassadors จํานวน 1โตะ 
 โตะ VIP 1 ประกอบดวย 

1) Deputy Prime Minister of Tonga (Mr. Siaosi Sovaleni) 
2) Mr. John Davies 
3) กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร 
4) ผูติดตาม กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร 
5) ผูติดตาม กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร 
6) Minister of Kiribati (Mr. Rimeta Beniamina) 
7) Mr. Bart W. Édes 
8) Mr. Ioane Koroivuki 

 โตะ VIP 2 สําหรับ Partners (Intel / USAID) 
 โตะ VIP 3 สําหรับ Platinum Sponsors 
 โตะ VIP 4 สําหรับ Platinum Sponsors 
 โตะ VIP 5 สําหรับ Gold Sponsors 



 โตะ VIP 6 สําหรับ Gold Sponsors 
 โตะ VIP 7 (สํารอง) 

 
18:30 ลงทะเบียน (ท่ีจุดลงทะเบียนตอนเชา) สําหรับเขารวมดินเนอร 
18:50 ทีม secretariat เชิญแขกเขาหองดินเนอร 
 
Gala Dinner 
19:00 พิธีกรกลาวตอนรับกอนเปดงาน และเชิญ กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร ขึ้น

กลาวตอนรับ 
19:05 พิธีกรกลาวขอบคุณ กสทช. พลเอก สุกิจ  ขมะสุนทร และเชิญ Mr. Ioane 

Koroivuki ขึ้นกลาวตอนรับ 
19:10 พิธีกรกลาวขอบคุณ Mr. Ioane Koroivuki และกลาวแนะนํา Hon. Mr. Siaosi 

Sovaleni และเชิญขึ้นกลาว keynote speech 
19:20 พิธีกรกลาวขอบคุณ Hon. Mr. Siaosi Sovaleni และกลาวแนะนํา Mr. John 

Davies และเชิญขึ้นกลาว keynote speech 
 
19:30 อาหารจานแรกเสริฟ 
 
19:30 พิธีกรแนะนํารายการท่ีเตรียมไวสําหรับ Gala Dinner และเร่ิมรายการแรก 

 ทีมคูคํา เปด Video Presentation ของทีมอาสาสมัครเกาหลี (ประมาณ 4 
นาที) 

 อาสาสมัครเกาหลีขึ้นเวทีโชวการแสดง 
 นักเรียนเกาหลีขึ้นเวทีโชวการแสดง 

 
ทีมคูคํา และ Pullman 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อจัดเตรียมการเปด video พรอมเสียง 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อเปดเพลงประกอบการแสดง อาจใช cd/dvd player 

 
20:00 พิธีกรแนะนํารายการตอไป 

 ทีมคูคํา เปด Video Presentation ของทีมอาสาสมัคร NIV (ประมาณ 3 
นาที) 

 อาสาสมัคร NIV ขึ้นเวทีเพื่อสัมภาษณ 
 
20:15 พิธีกรกลาวขอบคุณ partners และ sponsors และอาจเชิญ 

partners/sponsors ขึ้นกลาวอะไรซักเล็กนอยส้ันๆ (ถามีเวลา) 



 
20:30 พิธีกรกลาวขอบคุณแขกทุกทาน และปดงาน 
 
ทีมคูคํา และ Pullman 
 ประสานกับโรงแรมเพื่อเตรียมเปด background music หลังจากปดงาน 

 


